


LITURGICAL CHANTS
FOR LENT AND EASTER

Armenian culture is one of the most
ancient cultures of the Orient. The
Armenian language constitutes an in-
dependent branch of the Indo-Europ-
ean family parallel to Greek, Iranian,
Celtic or Sanskrit. The invention of iron
processing, attributed to the Arme-
nians, provided the Greek with superior
arms to which they owed their victory
over the Mycenaeans. During the Rom-
an period Armenia was an important
kingdom separating the Parthian from
the Roman Empire.

The ancient centre of Armenian civili-
sation in the region of Lake Van, where
the famous civilisation of Urartu flou-
rished in the ninth century B.C., is
situated in present-day Turkey. The
eastern part of Armenia is now an
autonomous Socialist Republic of the
Soviet Union. Its capital, Erivan, was
founded in 782 B.C.

The Armenians adopted the Christian
religion at the beginning of the fourth
century. The Armenian rite was esta-
blished around the fifth century and is
related to that of the Greek Orthodox

Church. In the seventeenth century a

branch of the Armenian Church which
recognized the supremacy of Rome
founded a Catholic Patriarchate.

The principal centres of Armenian litur-
gy are now at Echmiadzin in Soviet
Armenia, in the Lebanon,at Jerusalem,
and on the island of San Lazzaro, an
autonomous territory granted in perpe-
tuity tothe Armenian Mekhitarist clergy
by the Republic of Venice in 1717. The
Mekhitarist Order was founded in the
early eighteenth century by Mekhitar
Peter of Sebaste (Bedros).

Where music is concerned the Arme-
nian Church has often preserved purer
traditions than the Byzantine Church.
San Lazzaro appears to be the centre in
which the tradition of Armenian chant
hasbeen maintained inits most authent-
ic form. Extensive studies in the Arme-
nian musical tradition have been car-
ried out at San Lazzaro. Its notation
employing neumes is still in use, butan
edition in modern notation, animmense
task accomplished by Reverend Father
L. Dayan, was published in six volumes
between 1951 and 1976 under the
title: “‘Les hymnes de I'Eglise armé-
nienne en notation européenne’’.

In antiquity Armenia was already well-
known for its bards who sang epic nar-
ratives and for its musicians and sing-
ers who accompanied themselves on a
dulcimer probably similar tothe Persian
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santur. The spread of Christianity result-
ed in ablossoming of Armenian liturgi-
cal chants based on ancient techni-
ques, and by the fifth century, the
Golden Age of Armenian civilisation,
an abundant heritage of poetical and
musical compositions had been esta-
blished. A complete collection of these
hymns was made in the eleventh cen-
tury by Paolo di Tar6éa and the resulting
corpus was given the title of Sharakan
(Jewel Necklace). It remains as the
foundation of this tradition.

Abbot Mekhitar studied the hymns of
the Sharakan as transmitted by the
various communities of Armenia and
the congregation he had called into
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being. He personally taught his disci-
ples the traditional Armenlan in its
most authentic forms.

The musical tradition of the Armenian
Church with its eight modes was esta-
blished in the seventh century. Four of
these modes are authentic and four are
so-called p/agal. In addition there are
two steghi which are forms of melis-
matic chant, and the technique of sin-
ging these is acquired only by the
soloists. These chants, based on an
ison (sustained note) given by the choir,
represent a fine legacy of the concep-
tion of music which flourished in the
ancient world.
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HYMN TO THE LIGHT OF THE TRINITY
Soloists: P. Vertanes Oulouhodjian, P. Sahak Djemdjemian, P. Nerses Der Nersessian

Sung daily during Lent, here in the solemn style. There is also an ordinary style for this hymn.

Light that created light,

Light that dwells in light beyond reach,
Divine Father

blessed by the angel’s hosts.

When the morning light appears,

may Thy divine radiance

illuminate our souls.

Light born of light,
Fair Sun by the Father engendered,

born before the sun,

may Thy Name be praised with that of the Father.
When the morning light appears

may Thy divine radiance

illuminate our souls.

Light that proceeds from the Father,

Source of Goodness,

Holy Spirit of God,

the sons of the Church sing Thy praise with the angels.
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When the morning light appears
may Thy divine radiance,
illuminate our souls.

Light that is three and yet one,
Indivisible Holy Trinity,

From the Armenian Breviary. Author : St Nerses Shnorhali (1102-1173), Patriarch of the Armenians.

we of the earth, with those of heaven,
sing Thy hymn of glory.

When the morning light appears

may Thy divine radiance

illuminate our souls.

ORNEMC EZKEZ ANESGHISPEN HAYR

THE RETURN TO THE FATHER
Soloist: P. Vertanes Oulouhodjian

Night lauds for the third Sunday of Lent. Sixth mode.

Be glorified !

Eternal Father of an Only Son

whom Thou sendeth to recue the lost sheep.
Through the merits of the Passion of Thy Son,
lead us away from the path of sin.

Be exalted !

Immortal Word and Light!

May Thy divine image rise again.

Through the merits of Thy saintly Passion,
may we too rise again, guided by Thy light,
we who have fallen into sin.

Rejoice,

dwelling place of the Holy Ghost,
sheltered by the supreme power,
Mary, mother of God

from whom the Divine Word is born.

Together with the prodigal son

we invoke Thee, benevolent Father,

for we have sinned against heaven

and i Thee who d our faults.

Come to us with love, embrace us,

for through Thy embrace we shali be purified
of our sins

From the Armenian Hymnal. Author : St Nerses Shnorhali.

VOR ESHOROURT KO KALESDIANT

THE LAST COMING OF CHRIST
Soloist: P. Raphaél Andonian

Night lauds for the sixth Sunday of Lent. Third mode.

From the b ing Thou didst

the mystery of Thy coming

to the prophets of Israel chosen after Moses

who spoke in varied metaphors inspired by the
Holy Ghost.

Have pity on us, O Saviour

and grant us pardon for our sins.

David had a vision of the resplendent form
in which Thou shalt appear in the end.
He proclaimed, inspired by the Spirit,
that God shall ifest hi If to all being:
In front of Him a great fire shall burn.

O Jesus, may we be spared !
O Christ, have pity. Be merciful !

Mother of God, immaculate virgin,

bride given to heaven by the earth,

when thou art enthroned radiant with light
to the right of thine Only Son,

intercede for us

that we may be saved from the dreadful fire
and counted among the just,

who sing the glory with the celestials.

From the Armenian Hymnal. Author : St. Nerses Shnorhali.
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MY HOPE
Soloist: P. Vertanes Oulouhodjian

Morning Hymn for the last Friday of Lent. Eighth mode.

Thou art my only hope.
Forsake me not, O Lord,
in my youth!

Thou art my only hope.
Forsake me not, O Lord,
on the Day of Judgement!

Thou art my only hope.
Forsake me not, O Lord,
in my old age!

From the Armenian Hymnal. Author: St Mesrob Mashtotz (fifth century).

OURAH LER SOURP YEGHEHETZI
THE JOY OF THE CHURCH
Soloists: P. Vertanes Oulouhodjian, P. Sahak Djemdjemian, P. Nerses Der Nersessian

Morning and Evening Hymn for Palm Sunday. Fourth mode.

Rejoice, Holy Church.
The Only Son has come!
Rejoice and exult

with all thy saints.

Thy Saviour is just:
He saved thee and gave thee life.

Exult and be mirthful,

people of God !

Offer branches where flowers of faith bloom,
and cry with joy.

Rejoice in thy happiness,
noble daughter of Zion,
now that thy King has come Blessed be the King of the Universe
seated on a youthful donkey. who has come amongst us.

From the Armenian Hymnal. Author: St Nerses Shnorhali.

PATZ MEZ DER

OPEN FOR US, O LORD
Soloist: P. Vertanes Oulouhodjian

Lament for the ceremony of the opening of the door on the evening of Palm Sunday.
Third mode.

Open for us, O Lord

Open for us, O Lord

Open for us, O Lord

From the Armenian Hymnal. Author unknown.

the gate of Thy mercy!
We entreat Thy mercy
with songs of repentance.
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ALELUIA!

Soloist: P. Vertanes Oulouhodjian

Refrain of the morning hymn for Easter Monday. Third mode.

Together with the celestial choir
we of the earth today

are singing Thy praise

with one voice.

Alleluia!
Alleluia!
Alleluia!

From the Armenian Hymnal. Author : St Sahak (fifth century), Patriarch of the Armenians.

PSALM OF LAMENT

Psalm 64-65, 1-6. Sung on the evening of Easter Monday.

Antiphon

By terrible things in righteousness

wilt Thou answer us,

O God of our salvation ;

who art the confidence of all the ends of the
earth,

and of them that are afar off upon the sea.

Psalm

Praise waiteth for Thee,
O God, in Zion:
and unto Thee shall the vow be performed.

O Thou that hearest prayer,
unto Thee shall all flesh come.

ARZATSIROUTYAMPEN
THE BETRAYAL
Soloist: P. Vertanes Oulouhodjian

Iniquities prevail against me: as for our
transgressions,
Thou shalt purge them away.

Blessed is the man whom Thou choosest,
and causest to approach unto Thee,
that he may dwell in Thy courts:

we shall be satisfied with the goodness of Thy house,

even of Thy holy temple.

By terrible things in righteousness

wilt Thou answer us,

O God of our salvation;

who art the confidence of all the ends of the earth,
and of them that are afar off upon the sea.

Hymn for the night of Good Friday. Third mode.

Led astray by greed,
Judas, in his folly, betrayed his great Master,
for thirty pieces of silver, to the Jews.

Whomsoever | shall kiss, he said,
that same is He: hold Him fast,

From the Armenian Hymnal. Author : St Sahak.

O perfidious embrace,
sign and cause of death.

He put away the vesture of
the Divine Spirit,
and he took the garb of Satan.
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ZARTYAV AGHEGHEN
ALLELUIA FOR GOOD FRIDAY
Soloist: P. Vertanes Oulouhodjian

Sung at night. Habakkuk Ill 9-11.

Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Thy bow was made quite naked,

according to the caths of the tribes.

Thou didst cleave the earth with rivers.

The mountains saw Thee, and they trembled ;
the overflowing of the water passed by ;

the deep uttered his voice,

and lifted up his hands on high.

The sun and moon stood still in their habitation ;

BARKEVADOUN
THE BURIAL OF THE LORD

at the light of Thine arrows they went,
and at the shining of Thy glittering spear.

Psalm 87 (88), 9-10

Alleluia! Alleluia! Alleluia!

| am shut up, and | cannot come forth.
Mine eye mourneth by reason of affliction:
Lord, | have called daily upon Thee,

| have stretched out my hands unto Thee.

Hymn of the night of Easter Saturday. Third mode.

From Pilate was today requested as a gift
Him who dispenses gifts to all.

Joseph wrapped in a shroud

Him who spreads light like a carpet.

He who gave life to all
has for His home a sepulchre.

From the Armenian Hymnal. Author : St Sahak.

The Treasure of Immortality

was sealed inside by priests.

Christ, the Saviour of all creatures,
is buried in a cave newly dug.

He whom the celestial hosts extoll
is now watched by soldiers.

PSALM OF THE FUNERAL CORTEGE

Psalm 34 (35) 1-6. Sung during the night of

Plead my cause, O Lord, with them that strive
with me ;

Alleluia!

fight against them that fight against me.

Alleluia!

Easter Saturday.
say unto my soul, | am thy salvation.

Alleluia!

Let them be confounded back and brought to
confusion that devise my hurt

They blush and fall back

Take hold of shield and buckler,

and stand up for mine help

Draw out also the spear,

and stop the way against them that persecute
me:

-

those who plotted my ill fate
Alleluia!



Let them be as chaff before the wind,
and let the angel of the Lord chase them.
Alleluia!

AYSOR HARYAV
THE RESURRECTION OF CHRIST

On the night of Easter Sunday. First mode.

Today is risen from the dead

the Immortal and Celestial Bridegroom.
Such is the joyful announcement.

O Church, terrestial bride,

sing the praise of thy God, O Zion!
with a voice full of joy.

Today the marvellous light

that emanates from light
illuminates thy sons.

O Jerusalem!

Thy lamp has been kindled again,
O Christ, to give us light!

With a joyful voice, O Zion!

Sing the praise of thy Lord.

Praised be the Father,

the Son, and the Holy Ghost,
now and in all centuries to come.
Amen. Alleluia! Alleluia!

Today is our Easter Day,

the day of Christ’s sacrifice.

Let us feast in mirth

since we are freed from the weight of our sins.
And let us sing, for Christ is risen from the dead.

Today the Angel of Light came down from Heaven,
frightening the guards.

He spoke to the pious women,

saying: Christ has risen again from the dead.

Today, in Jesus, we are called ‘‘the new lIsrael,’’
saved by the blood of the Lamb of God.

We shall dance with the celestials,

saying : Christ is risen from the dead.

From the Armenian Hymnal. Author : St Nerses of Lambron (1153-1196).

LITANY

Soloist: P. Sahak Djemdjemian. Last voice P. Nerses Der Nersessian

For Easter and all Sundays

Let us all cry with one voice: O Lord, be
merciful !
O Lord, be merciful !

For peace in the world, for the stability of the
Church, we pray the Lord:
O Lord, be merciful !

For the saintly orthodox bishops, we pray the
Lord;
O Lord, be merciful !

For our brothers and fathers living in slavery, at
the mercy of the heathen, we pray the Lord :
O Lord, be merciful !

For the travellers and those who fare on the
sea, that they may reach a safe harbour, we pray
the Lord:

O Lord, be merciful !

For a mild season, gentle rains, and abundant
crops, we pray the Lord:
O Lord, be merciful !

For the recovery of the sick and for those who
suffer,

we pray the Lord:

O Lord, be merciful !

S

For the souls of the dead, that they may find
rest in Christ in the True and Holy Faith, we
pray the Lord:

O Lord, be merciful !

That the Lord may save us from our

We also pray the Holy Virgin, Mary, mother of
God, blessed and ever exalted, St. John the
Baptist, St. Stephen the first martyr, the
saintly apostles and prophets, the martyrs
fearless and triumphant, and also the noble

visible and invisible, we pray the Lord :
O Lord, be merciful !

For all those who, for the sake of Christ, suffer
on the hands of the infidels, we pray the
Lord:

O Lord, be merciful !

fi of Christ, our Patriarch St.
Gregory,
who brought to Armenia the Divine Light.
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